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Eiropas Parlamenta rezolūcija par pasākumiem nolūkā novērst “Airbus” strīdā 
pieņemtā PTO nolēmuma ietekmi uz Eiropas lauksaimniecību
(2019/2895(RSP))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā lēmumu, ko 2019. gada 2. oktobrī pieņēma Pasaules Tirdzniecības 
organizācijas (PTO) šķīrējtiesnesis strīdā par “Airbus” subsīdijām (DS316), atļaujot 
ASV veikt pretpasākumus attiecībā uz ES eksportu 7,5 miljardu USD (6,8 miljardi 
EUR) vērtībā,

– ņemot vērā PTO Strīdu izšķiršanas padomes 2019. gada 14. oktobrī pieņemto oficiālo 
lēmumu, ar kuru tiek atļauts piemērot šīs sankcijas,

– ņemot vērā ASV lēmumu no 2019. gada 18. oktobra ieviest jaunu 25 % ad valorem 
tarifu dažiem lauksaimniecības produktiem,

– ņemot vērā attiecīgos pantus Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 
Nr. 1144/2014 (2014. gada 22. oktobris) par tādiem informācijas un veicināšanas 
pasākumiem attiecībā uz lauksaimniecības produktiem, ko īsteno iekšējā tirgū un trešās 
valstīs1 (Veicināšanas regula), un Komisijas Īstenošanas lēmumu (2019. gada 18. 
novembris), ar ko pieņem darba programmu 2020. gadam par tādiem informācijas un 
veicināšanas pasākumiem attiecībā uz lauksaimniecības produktiem, ko īsteno iekšējā 
tirgū un trešās valstīs,

– ņemot vērā attiecīgos pantus Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 
1308/2013 (2013. gada 17. decembris), ar ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu 
kopīgu organizāciju2 (Vienotas tirgu kopīgas organizācijas (vienotas TKO) regula),

– ņemot vērā Reglamenta 132. panta 2. punktu,

A. tā kā ASV ir galvenais ES-28 lauksaimniecības eksporta galamērķis, kura apjoms 2018. 
gadā sasniedza EUR 22.3 miljardus, un tāpēc tas ir neaizstājams tirgus gan vērtības, gan 
apjoma ziņā;

B. tā kā galvenie lauksaimniecības produkti, pret kuriem vērstas PTO sankcijas, ir 
stratēģiski izvēlēti labi pazīstami ES produkti ar ļoti augstu pievienoto vērtību, proti, 
stiprie alkoholiskie dzērieni, vīns, olīveļļa, un piena produkti, piemēram, sviests un 
siers;

C. tā kā minētie pasākumi, lai gan mazākā mērā, skars arī citus lauksaimniecības pārtikas 
produktus, piemēram, cūkgaļu, kafiju, saldos cepumus, citrusaugļus un augļu sulas;

D.  tā kā tarifi palielinās ekonomisko un juridisko nenoteiktību Eiropas ražotājiem šajā 
nozarē, kas jau pēc būtības ir nepastāvīgs, ņemot vērā pašreizējos traucējumus ES 

1 OV L 317, 4.11.2014., 56. lpp.
2 OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp.
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lauksaimniecības un pārtikas ķēdē, ko rada Krievijas noteiktais aizliegums Eiropas 
pārtikas importam un Apvienotās Karalistes izstāšanās no ES;

E. tā kā ASV lēmums dažās nozarēs, piemēram, olīveļļas nozarē, vēl vairāk apdraudēs jau 
tā nestabilo situāciju iekšējā tirgū, savukārt citās nozarēs, piemēram, vīna nozarē, var 
radīt nopietnus traucējumus tirgū kopumā;

F. tā kā tarifi radīs ievērojamus cenu pieaugumus patērētājiem, kā arī ekonomiskos un 
darba vietu zaudējumus uzņēmumiem abpus Atlantijas okeānam, tādējādi dodot labumu 
ražotājiem no valstīm ārpus ES un ASV,

1. pauž nopietnas bažas par netiešo kaitējumu, ar ko saskaras ES lauksaimniecības pārtikas 
nozare, kas ir sekas tam,  kas izriet no ASV pieņemtā lēmuma piemērot pretpasākumus 
„Airbus” strīda dēļ;  uzskata par nepieņemamu to, ka lauksaimniecības nozarei jāsedz 
liela daļa sloga no juridiska strīda, kura izcelsme ir pilnīgi nesaistītā nozarē; pauž 
nožēlu par lēmumu noteikt nodevas tik daudziem lauksaimniecības produktiem;

2. uzsver, ka šie tarifi ārkārtīgi negatīvi ietekmēs ne tikai minētās dalībvalstis un 
produktus, bet arī visu lauksaimniecības nozari un lauksaimniecības pārtikas ķēdi visā 
ES un potenciāli uzņēmumus un patērētājus ASV;

3. uzsver, ka ir nepieciešama koordinēta un vienota ES reakcija, jo īpaši tāpēc, ka tarifi ir 
izstrādāti tā, lai atšķirīgi ietekmētu dažādas dalībvalstis, mēģinot šķelt Savienības 
nostāju;

4. mudina Komisiju par prioritāti noteikt to tarifu ātru atcelšanu, kas skar lauksaimniecības 
produktus, pirms 2020. gada marts tika pieņemts PTO lēmums par “Boeing” lietu, un 
aicina mazināt pieaugošo tirdzniecības spriedzi starp abām pusēm; aicina ASV 
sadarboties ar ES šajā jautājumā;

5. mudina Komisiju saskaņā ar PTO noteikumiem mobilizēt ātru atbalstu nozarēm, kuras 
visvairāk skar šie tarifi, un izmantot visus jaunos vai tās rīcībā esošos instrumentus un 
attiecīgos pasākumus, lai novērstu traucējumus iekšējā tirgū;

6. aicina Komisiju izmantot Veicināšanas regulas 15. pantā paredzēto iespēju palielināt 
līdzfinansējuma likmes no 80 % līdz 85 % no veicināšanas kampaņām, lai atbalstītu 
uzņēmējus, kuriem būs jāpastiprina centieni iekļūt ASV tirgū, un palīdzētu mazināt 
šķēršļus ienākšanai tirgū;

7. aicina Komisiju pēc savas iniciatīvas saskaņā ar Veicināšanas regulas 9. pantu finansēt 
horizontālos veicināšanas pasākumus, kas ātri jāīsteno 2020. gadā, piemēram, augsta 
līmeņa misijas, līdzdalību tirdzniecības izstādēs un starptautiskas nozīmes izstādes, vai 
darbības, kuru mērķis ir uzlabot Savienības produktu tēlu, kas īpaši paredzēti 
produktiem, kurus ietekmē sankcijas;

8. aicina Komisiju izmantot vienotās TKO regulas 219. panta priekšrocības, lai padarītu 
elastīgākus valsts vīna plānos paredzētos veicināšanas kampaņu noteikumus, jo īpaši, lai 
ļautu pārvietot līdzekļus no viena finansējuma uz citu, lai dažādotu trešo valstu tirgus, 
vai lai stiprinātu veicināšanas darbības ASV tirgū;
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9. uzstāj, ka ASV sankcijas ir ārkārtēji apstākļi, kurus tirgus dalībnieki nevarēja paredzēt 
un pārvaldīt, un tādēļ aicina Komisiju pielāgot kontroles un revīzijas noteikumus tā, lai 
tirgus dalībnieki neciestu no neizbēgamiem pielāgojumiem, kas tiem būs jāveic saistībā 
ar veicināšanas pasākumiem vai jau plānotiem veicināšanas pasākumiem;

10. aicina Komisiju apsvērt iespēju izmantot privātās uzglabāšanas shēmas sviestam un 
sieram un attiecināt tās arī uz olīveļļu, ja tirgus apstākļi vēl vairāk pasliktinās;

11. aicina Komisiju apsvērt iespēju saskaņā ar Vienotās TKO regulas 221. pantu paredzēt 
kompensācijas līdzekļu piešķiršanu smagas krīzes gadījumos skartajām nozarēm, 
nepārsniedzot budžetā pieejamās rezerves;

12. uzsver, ka šādos apstākļos ir būtiski izvairīties no turpmākas līdzekļu samazināšanas 
kopējās lauksaimniecības politikas (KLP) budžetā un turpināt KLP krīzes rezerves 
reformu, jo lauksaimniecības nozari arvien vairāk ietekmē nestabilitāte un politiski 
motivētas starptautiskās krīzes, kuru risināšanai ir nepieciešama spēcīga un efektīva 
budžeta reakcija;

13. uzsver, ka ir nepieciešams nodrošināt to produktu, ko skāruši ASV tarifi, piekļuvi 
tirgum, novēršot pastāvīgos tehniskos šķēršļus, kas traucē uzņēmējiem pilnībā izmantot 
eksporta iespējas saskaņā ar citiem brīvās tirdzniecības nolīgumiem;

14. uzsver, ka Eiropas Savienība ir pilnībā iesaistījusies pozitīvās programmas īstenošanā, 
par kuru 2018. gada jūlijā vienojās prezidents D. Tramps un priekšsēdētājs Ž. K. 
Junkers, un ka nesenais nolīgums ar ASV par augstas kvalitātes liellopu gaļas tarifa 
kvotas piešķiršanu kā ilgstošas tirdzniecības strīda risinājumu ir nepārprotams signāls 
par šo gribu; sagaida līdzīgus signālus no ASV puses;

15. atkārto savu apņemšanos attiecībā uz brīvu tirdzniecību un atvērtiem tirgiem, jo tie ir 
paplašinājuši ekonomiskās un nodarbinātības iespējas daudziem maziem un vidējiem 
uzņēmumiem ASV un ES, un uzsver, cik svarīgas ir konstruktīvas tirdzniecības 
attiecības, kas ir abpusēji izdevīgas ES un ASV;

16. uzsver savu atbalstu uz noteikumiem balstītas tirdzniecības sistēmas saglabāšanai un 
PTO kā iestādei, vienlaikus atzīstot nepieciešamību pēc visaptverošas reformas, jo īpaši 
attiecībā uz PTO Apelācijas institūciju;

17. uzdod priekšsēdētājam šo rezolūciju nosūtīt Padomei un Komisijai.


